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第七章：集品


7. Samuccayaparicchedo
                                     集、類目        品

( 集品
1. Dvasattatividha vutta, vatthudhamma salakkhana.  
  二   七十  種    已被說  各別   法    自己  特相
Tesam dani  yathayogam,  pavakkhami samuccayam.
它們的 現在   依照適合方式   (我)將宣說      集、類目
( 七十二
種各別法和(它們)自己的特相已被說；現在我依照適合方式宣說它們的集。
2. Akusalasavgaho missakasavgaho bodhipakkhiyasavgaho sabbasavgaho ceti 
  　不　善　　攝　　雜　　攝　　　　菩提　分、要素　攝　　一切　攝　　和(引句)
samuccayasavgaho  catubbidho veditabbo.  
集      攝       四   種     應被了知
( 攝集應被了知有四種：攝不善、攝雜、攝菩提分、攝一切。
Akusalasavgaho
                                不  善      攝、概要

( 攝不善

3. Katham? Akusalasavgahe tava cattaro asava-- kamasavo bhavasavo ditthasavo avijjasavo.
   如何     不  善 攝、概要 首先  四     漏     欲   漏    有  漏   邪見  漏    無 明  漏
( (攝集是)如何呢？首先，在攝不善中，有「四漏」：欲漏、有漏、見漏、無明漏。
4. Cattaro ogha-- kamogho  bhavogho ditthogho  avijjogho.  
　　四　　 暴流　欲　暴流   有  暴流 邪見  暴流  無明 暴流
( 四暴流：欲暴流、有暴流、邪見暴流、無明暴流。
5. Cattaro yoga-- kamayogo bhavayogo ditthiyogo avijjayogo. 
   四      軛     欲   軛    有   軛   邪見  軛  無明  軛
( 四軛：即欲軛、有軛、見軛、無明軛。
6. Cattaro gantha-- abhijjhakayagantho, byapado kayagantho, silabbataparamaso
   四       繫縛     貪欲   身   繫縛    瞋恚     身   繫縛   戒 禁    取
( 四繫縛：貪欲身繫縛、瞋恚身繫縛、戒禁取身繫縛、
kayagantho, idamsaccabhiniveso kayagantho.  
身   繫縛    這   真實   執持      身     繫縛
( 執持「只有這是真實」身繫縛。
7. Cattaro  upadana-- kamupadanam ditthupadanam silabbatupadanam  attavadupadanam.
四　　　　執取　　　欲　執取　　　邪見　執取　　戒　禁　　執取　　　 我 論   執取
( 四執取：欲執取、邪見執取、戒禁取執取、我論執取。
8. Cha nivaranani-- kamacchandanivaranam byapadanivaranam thinamiddhanivaranam 
六     蓋       欲   欲        蓋       瞋恚     蓋        昏沉  睡眠    蓋
uddhaccakukkuccanivaranam  vicikicchanivaranam  avijjanivaranam.
掉舉     惡作       蓋           懷疑        蓋       無明    蓋
( 六蓋：欲欲蓋、瞋恚蓋、昏沉睡眠蓋、掉舉惡作蓋、疑蓋、無明蓋。
9. Satta anusaya-- kamaraganusayo bhavaraganusayo patighanusayo mananusayo  
七  隨  眠    欲   貪  隨 眠   有  貪   隨 眠   瞋恚  隨  眠    慢 隨  眠       
ditthanusayo vicikicchanusayo avijjanusayo.
邪見 隨  眠   懷疑    隨  眠   無明 隨 眠
( 七隨眠：欲貪隨眠、有貪隨眠、瞋恚隨眠、慢隨眠、邪見隨眠、疑隨眠、無明隨眠。
10. Dasa samyojanani-- kamaragasamyojanam ruparagasamyojanam aruparagasamyojanam 
十     結           欲   貪    結          色  貪   結         無色  貪     結
patighasamyojanam  manasamyojanam ditthisamyojanam silabbataparamasasamyojanam 
瞋恚    結            慢    結          邪見    結         戒 禁     取       結
vicikicchasamyojanam uddhaccasamyojanam  avijjasamyojanam suttante.
懷疑        結          掉舉      結          無 明   結         在經中
( 在經中的十結：欲貪結、色貪結、無色貪結、瞋恚結、慢結、邪見結、戒禁取結、疑結、掉舉結、無明結。
11. Aparanipi　 dasa samyojanani-- kamaragasamyojanam bhavaragasamyojanam patigha-

    另外的(語氣詞) 十    結          欲    貪     結        有   貪    結         瞋恚
samyojanam manasamyojanam ditthisamyojanam silabbataparamasasamyojanam vicikiccha-
     結        慢     結        邪見  結         戒   禁    取     結             懷疑
samyojanam issasamyojanam macchariyasamyojanam avijjasamyojanam abhidhamme (vibha. 969).
     結     嫉妒  結          慳吝     結         無 明    結    論、阿毘達摩
( 在論中有另外的十結：欲貪結、有貪結、瞋恚結、慢結、邪見結、戒禁取結、疑結、嫉妒結、慳吝結、無明結。

12. Dasa kilesa-- lobho doso moho mano ditthi vicikiccha thinam  uddhaccam ahirikam 
　　十　煩惱、染　貪    瞋   癡    慢   邪見   懷疑      昏沉      掉舉      無慚
anottappam.  
無  愧
( 十煩惱：貪、瞋、癡、慢、邪見、疑、昏沉，掉舉、無慚、無愧。
13. Asavadisu panettha  kamabhavanamena  tabbatthuka tanha adhippeta, 
    漏  等    又 於此  　 欲   有     名      它 依處  的 渴愛   意味
                                         <tam+vatthu+ka

silabbataparamaso  idamsaccabhiniveso attavadupado ca tathapavattam ditthigatameva 
戒  禁     取        這  真實  執持      我  論  取   和  如彼 轉起     邪見 走   就
                                                                    =惡見

pavuccati.  
被稱為

( 於此，在漏等之中，「欲(欲)」與「(執取)有」之名即意味以(它們為)它(自己的)依處的渴愛；戒禁取、執持「只有這是真實」與我論取(三種)就被稱為也像那樣轉起的惡見。
14. Asavogha  ca yoga ca,  Tayo gantha ca vatthuto.

   諸漏  暴流  和  軛   和   三    繫縛   和 各別(法)
Upadana duve 　 vutta,      Attha nivarana siyum.
執取      二    　所說、已被說   八      蓋      有
( 根據各別(法)，諸漏、暴流、軛與繫縛是三種
；所說的執取有二種，蓋有八種
。
Chalevanusaya  honti, nava samyojana mata;  
六　只　　隨眠　　有　　九　　結　　　　被了解
Kilesa dasa vuttoyam,　 navadha　 papasavgaho.
煩惱　　十　已被說　這　　九　類　不善、惡　攝
( 隨眠只有六種
，結被了解為九種
，煩惱有十種，這個攝不善已被說為九類。 
 Missakasavgaho 

                              　　　雜　　　　攝、概要
( 攝雜

15. Missakasavgahe cha hetu-- lobho doso moho alobho adoso amoho.

　　雜　　攝、概要　 六　因　　貪　瞋　　癡　　無 貪　無 瞋　無癡
( 在攝雜中，有六因：貪、瞋、癡、無貪、無瞋、無癡。
16. Satta jhanavgani-- vitakko vicaro piti ekaggata somanassam domanassam  upekkha.
　　七　　禪　支　　　尋　　　伺　　 喜 一 境 性   喜悅          憂           捨
( 七禪支：尋、伺、喜(Piti)、一境性、悅(somanassa)、憂、捨。
17. Dvadasa maggavgani-- sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto
    十二      道   支       正    見     正    思惟       正  語     正      業
samma-ajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi micchaditthi micchasavkappo  
正      命      正   精進     正   念    正     定       邪    見     邪    思惟
micchavayamo micchasamadhi.  
邪      精進      邪      定
( 十二道支：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定、邪見、邪思惟、邪精進、邪定。
18. Bavisatindriyani--cakkhundriyam sotindriyam ghanindriyam jivhindriyam  kayindriyam 
    二 二十  根       眼     根       耳  根      鼻  根        舌   根        身   根
( 二十二根：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根、
itthindriyam purisindriyam jivitindriyam manindriyam sukhindriyam dukkhindriyam 
女   根       男   根       命  根       意   根      樂   根       苦   根
( 女根、男根、命根、意根、樂根、苦根、
somanassindriyam domanassindriyam upekkhindriyam saddhindriyam viriyindriyam
喜悅       根        憂      根          捨   根       信   根       精進    根
( 喜根、憂根、捨根、信根、精進根、
satindriyam  samadhindriyam pabbindriyam anabbatabbassamitindriyam
 abbindriyam
念   根         定   根         慧   根      未 知      我將知(引句) 根    已知  根
                                     =「我將知未知」根                abba+indriyam
( 念根、定根、慧根、「我將知未知」根、已知根、
(或未知當知根)
abbatavindriyam.

具知     根

abbatavin + indriyam
( 具知根。
19. Nava balani-- saddhabalam viriyabalam satibalam samadhibalam pabbabalam hiribalam
九     力      信    力     精進  力    念 力      定    力     慧   力     慚 力
ottappabalam ahirikabalam anottappabalam.
愧     力     無慚  力     無 愧     力
( 九力：信力、精進力、念力、定力、慧力、慚力、愧力、無慚力及無愧力。
20. Cattaro adhipati-- chandadhipati viriyadhipati cittadhipati vimamsadhipati.
    四      增  上     欲   增 上    精進 增 上   心 增 上   觀(慧))增上
( 四增上：欲增上、精進增上、心增上、觀(慧))增上。
21. Cattaro ahara-- kabalikaro aharo, phasso dutiyo, manosabcetana  tatiya, 
    四      食       段        食    觸(食)  第二     意   思(食)     第三
vibbanam catuttham.  
識 (食)      第四
( 四食：段食(第一)、觸(食)第二、意思(食)第三、識(食)第四。
22. Indriyesu panettha  sotapattimaggabanam anabbatabbassamitindriyam. 
    諸根中   又  在此中 須陀洹   道    智     未知     我將知   根為
                  sota流+ apatti 入

( 又，在這(二十二)根中，「我將知未知」根為須陀洹道智，
23. Arahattaphalabanam abbatavindriyam.  
　　阿羅漢　果   智      具知   根
(  「具知根」為阿羅漢果智，
24. Majjhe cha banani abbindriyaniti  pavuccanti.  
    中間   六    智    已知 根  (引句)   被說為
( 「已知根」被說為在中間的六智
。
25. Jivitindriyabca ruparupavasena duvidham hoti. 
    命   根    和  色 非色  依     二 種     有
                  (=名)

( 命根有二種：色(法命根)與名(法命根)。
26. Pabcavibbanesu jhanavgani, aviriyesu balani, ahetukesu maggavgani na  labbhanti. 
    五     識       禪  支      無精進   諸力    無因(心)    道   分    不     被獲得
( 在(二組)五識中諸禪支不被獲得，在無精進(心)中
無諸力，在無因(心)中無諸道分。
27. Tatha vicikicchacitte ekaggata maggindriyabalabhavam na gacchati.
   如彼   懷疑     心    一 境 性   道   根    力  境界   不  去、往
( 像那樣，在疑(相應)心中的一境性，不到達(定)道(支)、(定)根和(定)力的境界
。
28. Dvihetukatihetukajavanesveva yathasambhavam adhipati  ekova     labbhatiti. 
二 因     三因   速行    只有    依照情況   　   增上   單一 只有   被獲得(引句)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　

( 依照情況(同一時候)只有(四增上中的)單一增上被獲得，而且只在二因或三因(相應)的速行(心)中。
29. Cha hetu pabca jhanavga, maggavga nava vatthuto. 
六   因   五    禪  支    道   支   九   各別(法)
Solasindriyadhamma  ca, baladhamma naverita.  
十六  根    法         和   力   法     九  已被說明
( 根據各別(法)，六因、五禪支
、九種道支
、十六根法
和九力法已被說明。
Cattarodhipati vutta, 　tathaharati  sattadha;  
四   　增　上　已被說明　如是  食    七種方式
Kusaladisamakinno,  vuttomissakasavgaho.  
善   等  包含、充滿  已被說明  雜     攝
( 同樣地，四增上和(四)食已被說，(而且)包含善等的攝雜也已從七種方式被說明。
Bodhipakkhiyasavgaho 

                          菩提     分            攝、概要
( 攝菩提分

30. Bodhipakkhiyasavgahe cattaro satipatthana kayanupassanasatipatthanam 
菩提   部分   攝、概要    四     念   處     身  隨   觀    念    處
vedananupassanasatipatthanam  cittanupassanasatipatthanam dhammanupassanasatipatthanam.
受     隨   觀    念   處        心  隨    觀   念  處    法     隨   觀     念   處
( 在攝菩提分中，有四念處：身隨觀念處、受隨觀念處、心隨觀念處、法隨觀念處。
31. Cattaro sammappadhana uppannanam papakanam pahanaya vayamo, anuppannanam  
四     正      精勤      已生起的        諸惡       斷除    精進     未  生的
papakanam anuppadaya vayamo, anuppannanam kusalanam uppadaya vayamo,
諸惡         令不生起     精進     未生的          諸善       令生      精進
uppannanam  kusalanam bhiyyobhavaya vayamo.
已生的的          諸善       令增長         精進
( 四正勤：精進於斷除已生起的諸惡、精進於令未生起的諸惡不生起、精進於令未生起的諸善生起、精進於令已生起的諸善增長。
32. Cattaro  iddhipada-- chandiddhipado viriyiddhipado cittiddhipado  vimamsiddhipado.
    四        神   足     欲   神  足    精進  神  足   心  神  足      觀     神   足
( 四神足：欲神足、精進神足、心神足、觀神足。
33. Pabcindriyani-- saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadhindriyam pabbindriyam.
    五    根         信   根       精進 根       念  根      定   根          慧     根
( 五根：即信根、精進根、念根、定根、慧根。

34. Pabca balani-- saddhabalam viriyabalam satibalam samadhibalam pabbabalam.
五   力        信   力    精進  力    念  力     定     力     慧    力
( 五力：信力、精進力、念力、定力、慧力。
35. Satta bojjhavga-- satisambojjhavgo dhammavicayasambojjhavgo viriyasambojjhavgo
七    覺   支    念   覺     支   法       簡擇   覺     支     精進   覺     支
              < sati+ sam+bodhi+avgo
pitisambojjhavgo  passaddhisambojjhavgo samadhisambojjhavgo upekkhasambojjhavgo.
喜    覺    支       輕安      覺     支     定     覺      支     捨     覺        支
( 七覺支：念覺支、擇法覺支、精進覺支、喜覺支、輕安覺支、定覺支、捨覺支。
36. Attha maggavgani-- sammaditthi sammasavkappo sammavaca sammakammanto 
    八     道   支       正    見     正   思惟       正    語     正      業
samma-ajivo  　sammavayamo sammasati sammasamadhi.  
正      命、活命    正   精進      正    念   正     定
( 八道支：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定。
37. Ettha  pana cattaro satipatthanati  sammasati  ekava     pavuccati.  
    在這裡  又   四      念  處  (引句)  正    念   單一 (強調詞)  被說
( 又，在這裡，四念處被說為單一的正念， 

38. Tatha cattaro sammappadhanati  ca sammavayamo.
    如彼   四      正    勤    (引句) 和  正   精進       
( 像那樣，四正勤也(被說)為單一的正精進。
39. Chando cittamupekkha ca, saddhapassaddhipitiyo. 
欲     心     捨    和   信      輕安    喜
Sammaditthi  ca savkappo, vayamo viratittayam.  
正    見     和  思惟     精進      離   三
Sammasati samadhiti,  cuddasete   sabhavato;  
正   念    定   (引句)  十四  這些   自 性 
Sattatimsappabhedena, sattadha tattha savgaho.
七    三十    區別     七 類   此中   攝、概要
( 此中，根據自性，這七類攝三十七(菩提分) 被區別為十四
 (法)：欲、心、捨、信、輕安、喜、正見、思惟與精進、三離、正念、定。

40. Savkappapassaddhi  ca pitupekkha,  Chando ca cittam viratittayabca.  
思惟　　　輕安　　　 和 喜  捨          欲    和  心    離    三 和
Navekathana viriyam navattha,          Sati samadhi catu pabca pabba.  
九  一  處     精進    九  八              念    定      四   五    慧
Saddha duthanuttamasattatimsa-         Dhammanameso pavaro vibhago.
信      二 處  最上   七 三十              諸法的      這   殊勝  分別、分析
( 這最上的三十七種法的殊勝分析為(如下)：思惟、輕安、喜、捨、欲、心、三離(共)九(法各出現)一處；精進(出現)九處
；念(出現)八(處)；定(出現)四(處)
；慧(出現)五(處)與信(出現)二(處)
。
41. Sabbe  lokuttare  honti,  na va savkappapitiyo.  
　　一切　 世間　出    存在    無 或  思惟    喜
( 在出世間(心)中，一切(三十七菩提)法存在，或者無思惟和喜
。
Lokiyepi   yathayogam, chabbisuddhipavattiyam. 
世間  也      適當地     六   清淨     轉起
( 在世間(心)中，(它們)也適當地在六清淨轉起中。
 Sabbasavgaho 

                                一切        攝、概要
( 攝一切
42. Sabbasavgahe pabcakkhandha-- rupakkhandho vedanakkhandho sabbakkhandho 
一切  攝、概要  五    蘊         色   蘊         受    蘊        想     蘊
savkharakkhandho vibbanakkhandho.
行     蘊          識      蘊
( 在攝一切中，有五蘊：色蘊、受蘊、想蘊、行蘊、識蘊。
43. Pabcupadanakkhandha  rupupadanakkhandho vedanupadanakkhandho
五    取      蘊         色   取       蘊      受   取        蘊
sabbupadanakkhandho  savkharupadanakkhandho vibbanupadanakkhandho.
想    取     蘊            行     取      蘊         識   取        蘊
( 五取蘊：色取蘊、受取蘊、想取蘊、行取蘊、識取蘊。
44. Dvadasayatanani-- cakkhayatanam sotayatanam ghanayatanam jivhayatanam
    十二    處          眼   處        耳  處       鼻   處        舌   處
kayayatanam manayatanam  rupayatanam saddayatanam gandhayatanam rasayatanam
身   處        意  處       [顏]色 處       聲   處         香  處        味   處
photthabbayatanam dhammayatanam.
觸        處          法   處
( 十二處：眼處、耳處、鼻處、舌處、身處、意處、[顏]色處、聲處、香處、味處、

觸處、法處。
45. Attharasa dhatuyo-- cakkhudhatu sotadhatu ghanadhatu jivhadhatu kayadhatu rupadhatu
十八     界        眼    界    耳   界    鼻   界    舌   界     身  界    色  界
saddadhatu gandhadhatu rasadhatu photthabbadhatu cakkhuvibbanadhatu sotavibbanadhatu
聲   界    香    界    味  界      觸      界      眼    識      界    耳   識     界
ghanavibbanadhatu  jivhavibbanadhatu kayavibbanadhatu manodhatu dhammadhatu 
鼻   識     界       舌   識     界     身   識     界    意   界      法     界
manovibbanadhatu. 
意    識     界
( 十八界：眼界、耳界、鼻界、舌界、身界、色界、聲界、香界、味界、觸界、眼識界、耳識界、鼻識界、舌識界、身識界、意界、法界、意識界。
46. Cattari ariyasaccani-- dukkham ariyasaccam, dukkhasamudayo ariyasaccam, 
四     聖   諦      苦        聖   諦      苦     集         聖   諦
dukkhanirodho  ariyasaccam, dukkhanirodhagamini patipada ariyasaccam.
苦       滅       聖    諦     苦     滅      導向     道     聖    諦
( 四聖諦：苦聖諦、苦之集聖諦、苦之滅聖諦、導向苦滅之道聖諦。
47. Ettha pana cetasikasukhumarupanibbanavasena ekunasattati  dhamma
    此中  又   心所    細     色      涅槃   以   一 不足七十     法
dhammayatanadhammadhatuti  savkham gacchanti.  
   法      處     法    界      被稱為
( 此中，以(五十二)心所、(十六)細色
與涅槃(共)六十九法，被稱為「法處」與「法界」。
48. Manayatanameva   sattavibbanadhatuvasena  bhijjati.  
    意     處     只有   七     識      界   以    被分解
( 只有「意處」被分解為七識界
。
49. Rupabca vedana sabba,  sesacetasika tatha.  
色   和   受     想     其餘  心所   如是
Vibbanamiti   pabcete, pabcakkhandhati   bhasita.  
識       (引句)  五  這   五     蘊   (引句)   被說
( 色與受、想，其餘(五十)心所，以及識，如是這五種被說為五蘊。
50. Pabcupadanakkhandhati   tatha  tebhumaka  mata.
　　五　　取　　　蘊　　(引句)  如彼   三  地      被認為
(= 三界)
( 像那屬於三界的相同之法被認為是五取蘊。
Bhedabhavena nibbanam, khandhasavgahanissatam.
區別  無 存在     涅槃       蘊      攝     退出、離
  (=缺乏)
( 因為涅槃無區別(如為過去、現在、未來)而為離攝蘊。
51. Dvararammanabhedena, bhavantayatanani ca.
　　門　　　所緣　　區別　　　有　　　處　　　和
( 由於門與所緣的區別而有(十二)處。
Dvaralambataduppanna-pariyayena　 dhatuyo.
門　　所緣　彼　　 生起　　順序、次第　　界
( 以(六)門、(六)所緣與(依靠了)那(前二者)生起(相符)的心的次第而有(十八)界
。
52. Dukkham tebhumakam vattam, tanha 　samudayo 　bhave. 
　　苦　　　　三　地　　　　輪迴　　渴愛　　集、原因　　　是
( 三界輪迴是苦，渴愛是(苦的)原因，
Nirodho nama nibbanam, maggo lokuttaro  mato.
滅盡     名為   涅槃      道     世間 出   被認為
( 滅盡名為涅槃，(八支聖)道被認為是出世間。

53. Maggayutta phala  ceva,     catusaccavinissata.
道    相應   果    和 (強調詞)  四    諦  離、退出
( 與道、果相應(的諸心所法)是離四(聖)諦
。
Iti 　pabcappabhedena, pavutto  sabbasavgaho.
如此　　五　　　　類　　已被說明　一切　攝、概要
( 如此，攝一切以五類
已被說明。
Iti   abhidhammatthasavgahe    samuccayasavgahavibhago nama  Sattamo paricchedo.

如此   阿毘達摩　　義　　攝、概要　　集　　攝　　分別　　    稱為      第七    品
( 如此，在《攝阿毘達摩義論》裡稱為《攝集分別》的第七品(結束了)。
� 七十二種：諸心法合為一、心所法五十二、十八完色、一涅槃，共為七十二。


� 不善煩惱，可參考Visuddhi-magga 682頁以下。


� 三種：即把四漏、四暴流及四軛中的欲與有合為一「愛」，四繫中的後二種(戒禁取身繫、執持「只有這是真實」身繫)合為一「惡見」，故只有三種。


� 執取有二種：把四執取中的後三種(邪見執取、戒禁取執取、我論執取)合為一「惡見」，故只有二種。蓋有八種：把六蓋中的第三(昏沉睡眠蓋)及第四(掉舉惡作蓋)各分為二，故成八種。


� 隨眠只有六種：把七隨眠中的前二種(欲貪和有貪)合為一「渴愛」，故只有六種。


� 結被了解為九種：把十結中的見與戒禁取合為一「惡見」，故為九種。


�「雜」，為善惡夾雜之意。這裡包含六因、七禪支、十二道支、二十二根、九力、四增上與四食。


� Anabbataññassamitindriyam< an+abbatam+ bassami + iti+ indriyam。


� 中間的六智：即須陀洹果智、斯陀含道與果智、阿那含道與果智、阿羅漢智六種。


� 無精進心：即五門轉向心一、二種前五識十、領受心二、推度心三，共十六心。


� 在疑心中的一境性，因為甚弱，故不能成為正定、邪定、定根和定力的作用。


� 六因五禪支：六因，即貪、瞋、癡、無貪、無瞋、無癡。五禪支，在七禪支中的喜、憂、捨合為一「受」，故唯有五。


� 道支有九種：在十二道支中的正思惟、邪思惟，只是尋的兩方面，故合為一；正精進、邪精進同為精進，故合為一；正定、邪定同樣是定，也合為一；所以十二道支，說為九道支。


� 十六根法：在二十二根中的樂、苦、喜、憂、捨合為一受根。慧根、未知當知根、已知根、具知根合為一慧。因為它們都是各級的慧。命根依色、非色分為二種。故二十二根說為十六。


� 關於三十七菩提分：可參考Visuddhi-magga 678頁以下。


� 七類：即四念處、四正勤、四神足、五根、五力、七覺支、八道支。以此七類共為三十七道分。根據自性被區別為十四法：四念處＝正念；四正勤＝正精進；四神足＝欲、心、慧(正見)；五根＝信、定；五力＝零；七覺支＝喜、輕安、捨；八道支＝正語、正業、正命、正思惟。共有如是十四法。


� 精進出現九處：即四正勤、精進神足、精進根、精進力、精進覺支、正精進。


� 念出現八處：即四念處、念根、念力、念覺支、正念。定有四處：即定根、定力、定覺支、正定。


� 慧出現五處：即觀神足、慧根、慧力、擇法覺支、正見。信有二處：即信根、信力。


� 或者無思惟、喜：上面所說的一切三十七法，都能發現於出世間心中，但是思惟(尋)與喜有時或者不現。例如：與初禪以上的禪相應出世間心，便無尋(思惟)；與三禪以上的禪相應的心，便無喜。


� 十六細色：在二十八種色中，除去眼、耳、鼻、舌、身、色、聲、香、味、地界、火界、風界十二種粗色處，其餘的為十六種細色。


� 七識界：即眼識、耳識、鼻識、舌識、身識、意界、意識界。


� 由於根門、所緣、及從彼生起的識，故為十八界。


� 四聖諦中的道，僅指八道支，除此之外，其他與道、果相應的「觸」等心所法，通常是不包攝四諦中的。


� 五類：即五蘊、五取蘊、十二處、十八界、四聖諦。
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